
MINI DEHUMIDIFIYER MODEL 365 - REMINGTON MINI
DEHUMIDIFIER

Great For Humid Climates To Prevent Rust, Rot & Mildew

Compact, renewable unit removes moisture from closets, cabinets, gun safes,
and enclosed areas to protect your guns and valuables from rust, corrosion,
rot, and mildew. Odorless and non-toxic Water Glass Technology crystals
absorb moisture for up to 60 days before regeneration is required. Self-
contained—does not require power to operate. Just plug it in to a 110v outlet
for 8 to 10 hours to completely regenerate. The indicator window will turn blue
when the unit is fully charged and ready to absorb moisture; pink indicates it
needs regeneration. Protects firearms from excessive moisture within a 333
cubic feet closure.

Attributes

Name: REMINGTON MINI DEHUMIDIFIER
Manufacturer: REMINGTON
Product no.: 768000010
Mfr. No.: 19950
Color: White
Material: Plastic
Style: Dehumidifier
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 047700199504
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MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 REMINGTON
Sicherheitshinweise

Einleitung

Danke, dass du dich für den MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 von Remington entschieden hast. Diese kompakte
und wiederverwendbare Einheit wurde entwickelt, um Feuchtigkeit effektiv aus geschlossenen Räumen wie
Schränken, Schubladen und Waffenschränken zu entfernen und deine Wertsachen vor Rost, Korrosion,
Verrottung und Schimmel zu schützen. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwende den Luftentfeuchter immer gemäß der Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Einheit auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
verhindern.
Halte den Luftentfeuchter von direkter Sonneneinstrahlung, Wärmequellen und feuchten Bedingungen
fern.
Vermeide die Verwendung der Einheit in Bereichen, in denen sie Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt
sein könnte.
Halte die Einheit außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig das AnzeigeFenster auf den Regenerationsstatus und befolge die Anweisungen
zum Aufladen.
Wenn die Einheit Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen zeigt, stelle die Nutzung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Tauche die Einheit nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Vermeide es, die Luftöffnungen des Luftentfeuchters zu blockieren.
Verwende die Einheit nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen.
Schließe die Einheit nur an eine 110VSteckdose zur Regeneration an.
Versuche nicht, die Einheit selbst zu zerlegen oder zu reparieren.
Sorge für eine angemessene Belüftung im Bereich, in dem der Luftentfeuchter verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Platzierung:1.

Stelle den Luftentfeuchter in einem trockenen, geschlossenen Bereich wie einem Schrank oder
einer Schublade auf.
Achte darauf, dass ausreichend Platz um die Einheit für die Luftzirkulation vorhanden ist.

Regeneration:2.

Stecke die Einheit für 8 bis 10 Stunden in eine 110VSteckdose, um die Regeneration
durchzuführen.
Das AnzeigeFenster wird blau, wenn die Einheit vollständig aufgeladen und bereit ist, Feuchtigkeit
zu absorbieren.
Wenn das Fenster pink wird, benötigt die Einheit eine Regeneration.

Überwachung:3.

Überprüfe regelmäßig das AnzeigeFenster, um den Status der Feuchtigkeitsaufnahme zu
überwachen.
Ersetze die Einheit, wenn sie nicht mehr effektiv Feuchtigkeit aufnimmt oder Anzeichen von



Beschädigungen zeigt.

Entsorgungsanweisungen

Entsorge den Luftentfeuchter gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Einheit nicht im regulären Haushaltsmüll.
Stelle sicher, dass elektronische Komponenten ordnungsgemäß recycelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung

Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Produkts wende dich bitte an deinen örtlichen
RemingtonVertreter oder besuche die offizielle Website für zusätzliche Ressourcen.

Fazit

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung des MINI
DEHUMIDIFIER MODEL 365 gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und achte auf den Zustand des
Produkts, um seine Leistung aufrechtzuerhalten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.



MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 REMINGTON
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 by Remington. This compact and renewable unit is
designed to effectively remove moisture from enclosed spaces such as closets, cabinets, and gun safes,
protecting your valuables from rust, corrosion, rot, and mildew. This guide provides important safety information
and instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Always use the dehumidifier according to the manufacturer's instructions.
Ensure the unit is placed on a stable and level surface to prevent tipping.
Keep the dehumidifier away from direct sunlight, heat sources, and wet conditions.
Avoid using the unit in areas where it may be exposed to water or moisture.
Ensure that the unit is kept out of reach of children and pets.
Regularly check the indicator window for regeneration status and follow the instructions for recharging.
If the unit shows signs of damage or malfunction, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Do not immerse the unit in water or any other liquid.
Avoid blocking the air vents of the dehumidifier.
Do not use the unit outdoors or in damp environments.
Only plug the unit into a 110v outlet for regeneration.
Do not attempt to disassemble or repair the unit yourself.
Ensure proper ventilation in the area where the dehumidifier is used.

Instructions for Installation and Usage

Placement:1.

Place the dehumidifier in a dry, enclosed area such as a closet or cabinet.
Ensure there is sufficient space around the unit for air circulation.

Regeneration:2.

Plug the unit into a 110v outlet for 8 to 10 hours to regenerate.
The indicator window will turn blue when fully charged and ready to absorb moisture.
If the indicator turns pink, the unit needs regeneration.

Monitoring:3.

Check the indicator window regularly to monitor the moisture absorption status.
Replace the unit if it no longer effectively absorbs moisture or shows signs of damage.

Disposal Instructions

Dispose of the dehumidifier in accordance with local regulations.
Do not dispose of the unit in regular household waste.
Ensure that any electronic components are recycled properly.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the product, please contact your local Remington representative
or check the official website for additional resources.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the MINI DEHUMIDIFIER
MODEL 365. Always prioritize safety and keep an eye on the product’s condition to maintain its performance.
Thank you for your attention to these important guidelines.



MINI DEHUMIDIFICATEUR MODÈLE 365
REMINGTON
Guide de Sécurité

Introduction

Merci d'avoir choisi le MINI DEHUMIDIFICATEUR MODÈLE 365 de Remington. Cette unité compacte et
renouvelable est conçue pour éliminer efficacement l'humidité des espaces fermés tels que les placards, les
armoires et les coffres à armes, protégeant ainsi vos objets de valeur de la rouille, de la corrosion, de la
décomposition et des moisissures. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes et des instructions
pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisez toujours le déshumidificateur conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'unité est placée sur une surface stable et de niveau pour éviter qu'elle ne bascule.
Gardez le déshumidificateur à l'écart de la lumière directe du soleil, des sources de chaleur et des
conditions humides.
Évitez d'utiliser l'unité dans des zones où elle pourrait être exposée à l'eau ou à l'humidité.
Assurezvous que l'unité est hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Vérifiez régulièrement la fenêtre d'indicateur pour l'état de régénération et suivez les instructions pour le
rechargement.
Si l'unité présente des signes de dommage ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ne pas immerger l'unité dans l'eau ou tout autre liquide.
Évitez de bloquer les évents d'air du déshumidificateur.
Ne pas utiliser l'unité à l'extérieur ou dans des environnements humides.
Branchez uniquement l'unité dans une prise de 110v pour la régénération.
Ne tentez pas de démonter ou de réparer l'unité vousmême.
Assurezvous d'une ventilation adéquate dans la zone où le déshumidificateur est utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Placement:1.

Placez le déshumidificateur dans une zone sèche et fermée, comme un placard ou une armoire.
Assurezvous qu'il y a suffisamment d'espace autour de l'unité pour la circulation de l'air.

Régénération:2.

Branchez l'unité dans une prise de 110v pendant 8 à 10 heures pour la régénérer.
La fenêtre d'indicateur deviendra bleue lorsqu'elle sera complètement chargée et prête à absorber
l'humidité.
Si l'indicateur devient rose, l'unité a besoin d'une régénération.

Surveillance:3.

Vérifiez régulièrement la fenêtre d'indicateur pour surveiller l'état d'absorption de l'humidité.
Remplacez l'unité si elle n'absorbe plus efficacement l'humidité ou présente des signes de
dommage.



Instructions de Mise au Rebut

Disposez du déshumidificateur conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'unité avec les déchets ménagers ordinaires.
Assurezvous que les composants électroniques sont recyclés correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter votre représentant
local de Remington ou consulter le site officiel pour des ressources supplémentaires.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace du MINI
DEHUMIDIFICATEUR MODÈLE 365. Priorisez toujours la sécurité et surveillez l'état du produit pour maintenir sa
performance. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



MINI DEHUMIDIFICATORE MODELLO 365
REMINGTON
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto il MINI DEHUMIDIFICATORE MODELLO 365 di Remington. Questa unità compatta e
rinnovabile è progettata per rimuovere efficacemente l'umidità da spazi chiusi come armadi, cassetti e
casseforti per armi, proteggendo i tuoi beni da ruggine, corrosione, marciume e muffa. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare sempre il deumidificatore secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'unità sia posizionata su una superficie stabile e livellata per evitare ribaltamenti.
Tenere il deumidificatore lontano dalla luce diretta del sole, da fonti di calore e da condizioni di umidità.
Evitare di utilizzare l'unità in aree dove potrebbe essere esposta a acqua o umidità.
Assicurarsi che l'unità sia tenuta fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente la finestra indicatrice per lo stato di rigenerazione e seguire le istruzioni per la
ricarica.
Se l'unità mostra segni di danno o malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Non immergere l'unità in acqua o in altri liquidi.
Evitare di ostruire le aperture di ventilazione del deumidificatore.
Non utilizzare l'unità all'aperto o in ambienti umidi.
Collegare l'unità solo a una presa da 110v per la rigenerazione.
Non tentare di smontare o riparare l'unità da soli.
Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata nell'area in cui viene utilizzato il deumidificatore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento:1.

Posizionare il deumidificatore in un'area asciutta e chiusa come un armadio o un cassetto.
Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente attorno all'unità per la circolazione dell'aria.

Rigenerazione:2.

Collegare l'unità a una presa da 110v per 810 ore per la rigenerazione.
La finestra indicatrice diventerà blu quando è completamente carica e pronta ad assorbire
l'umidità.
Se l'indicatore diventa rosa, l'unità necessita di rigenerazione.

Monitoraggio:3.

Controllare regolarmente la finestra indicatrice per monitorare lo stato di assorbimento
dell'umidità.
Sostituire l'unità se non assorbe più umidità in modo efficace o mostra segni di danno.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltire il deumidificatore secondo le normative locali.



Non smaltire l'unità nei rifiuti domestici regolari.
Assicurarsi che eventuali componenti elettronici siano riciclati correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il
rappresentante locale di Remington o visitare il sito ufficiale per ulteriori risorse.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del MINI DEHUMIDIFICATORE
MODELLO 365. Dai sempre priorità alla sicurezza e controlla le condizioni del prodotto per mantenere le sue
prestazioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 REMINGTON
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack för att du valt MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 från Remington. Denna kompakta och förnybara enhet är
utformad för att effektivt ta bort fukt från slutna utrymmen som garderober, skåp och vapenskåp, vilket skyddar
dina värdesaker från rost, korrosion, förruttnelse och mögel. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Använd alltid avfuktaren enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att enheten placeras på en stabil och plan yta för att förhindra att den tippar.
Håll avfuktaren borta från direkt solljus, värmekällor och fuktiga förhållanden.
Undvik att använda enheten i områden där den kan utsättas för vatten eller fukt.
Se till att enheten hålls utom räckhåll för barn och husdjur.
Kontrollera regelbundet indikatorfönstret för regenereringsstatus och följ instruktionerna för att ladda om.
Om enheten visar tecken på skada eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Nedsänk inte enheten i vatten eller någon annan vätska.
Undvik att blockera luftventilerna på avfuktaren.
Använd inte enheten utomhus eller i fuktiga miljöer.
Anslut endast enheten till ett 110v uttag för regenerering.
Försök inte att demontera eller reparera enheten själv.
Se till att det finns tillräcklig ventilation i området där avfuktaren används.

Instruktioner för installation och användning

Placering:1.

Placera avfuktaren i ett torrt, slutet område som en garderob eller ett skåp.
Se till att det finns tillräckligt med utrymme runt enheten för luftcirkulation.

Regenerering:2.

Anslut enheten till ett 110v uttag i 8 till 10 timmar för att regenerera.
Indikatorfönstret blir blått när det är helt laddat och redo att absorbera fukt.
Om indikatorn blir rosa behöver enheten regenerering.

Övervakning:3.

Kontrollera indikatorfönstret regelbundet för att övervaka fuktabsorptionsstatusen.
Byt ut enheten om den inte längre effektivt absorberar fukt eller visar tecken på skada.

Avfallshanteringsinstruktioner

Kasta avfuktaren i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte enheten i vanlig hushållsavfall.
Se till att eventuella elektroniska komponenter återvinns på rätt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support

För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta din lokala
Remingtonrepresentant eller kontrollera den officiella webbplatsen för ytterligare resurser.

Slutsats

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av MINI
DEHUMIDIFIER MODEL 365. Prioritera alltid säkerhet och håll ett öga på produktens skick för att bibehålla dess
prestanda. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 REMINGTON
Safety Instruction Guide

Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali MINI DEHUMIDIFIER MODEL 365 od společnosti Remington. Tato kompaktní a
obnovitelná jednotka je navržena tak, aby efektivně odstraňovala vlhkost z uzavřených prostor, jako jsou skříně,
kabinetů a trezory na zbraně, a chránila vaše cennosti před rzí, korozí, hnilobou a plísní. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Vždy používejte odvlhčovač podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je jednotka umístěna na stabilním a rovném povrchu, aby se zabránilo převrhnutí.
Držte odvlhčovač dál od přímého slunečního světla, zdrojů tepla a vlhkých podmínek.
Vyhněte se používání jednotky v oblastech, kde může být vystavena vodě nebo vlhkosti.
Ujistěte se, že je jednotka mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte indikátorové okno pro stav regenerace a řiďte se pokyny pro nabíjení.
Pokud se u jednotky objeví známky poškození nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Neponořujte jednotku do vody nebo jiných kapalin.
Vyhněte se blokování větracích otvorů odvlhčovače.
Nepoužívejte jednotku venku nebo v vlhkém prostředí.
Připojujte jednotku pouze do zásuvky 110v pro regeneraci.
Nepokoušejte se jednotku rozebrat nebo opravit sami.
Zajistěte řádné větrání v oblasti, kde se odvlhčovač používá.

Pokyny pro instalaci a používání

Umístění:1.

Umístěte odvlhčovač do suchého, uzavřeného prostoru, jako je skříň nebo kabinet.
Ujistěte se, že je kolem jednotky dostatek místa pro cirkulaci vzduchu.

Regenerace:2.

Připojte jednotku do zásuvky 110v na 8 až 10 hodin pro regeneraci.
Indikační okno se změní na modrou, když je plně nabité a připravené absorbovat vlhkost.
Pokud se indikátor změní na růžovou, jednotka potřebuje regeneraci.

Sledování:3.

Pravidelně kontrolujte indikátorové okno, abyste sledovali stav absorpce vlhkosti.
Vyměňte jednotku, pokud již efektivně neabsorbuje vlhkost nebo vykazuje známky poškození.

Pokyny pro likvidaci

Likvidujte odvlhčovač v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte jednotku do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že jakékoli elektronické součásti jsou správně recyklovány.



Kontaktní informace pro další podporu

Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně produktu se obraťte na svého místního zástupce
společnosti Remington nebo zkontrolujte oficiální webové stránky pro další zdroje.

Závěr

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání MINI DEHUMIDIFIER
MODEL 365. Vždy upřednostňujte bezpečnost a sledujte stav produktu, abyste udrželi jeho výkon. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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